




per maggiori informazioni consultateci

for more information consult us

para mayor informacion consultar
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Art. No 8-731

Art. No 8-680

Art. No 8-732

Art.  8-680, 8-730, 8-731, 8-732
Q.ty 1 2 1 1

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

42891
8-715

41800

15519

48700

Chiudiporta
Floor closer
Cierrapuertas

Anta scorrevole composta dagli articoli:
Sliding wing composed by the articles:
Hoja deslizable compuesta de los articulos:
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Dimensione max anta:
Max wing size:                              1000x3000
Dimension maxima della hoja:

Spessore max vetro:
Max glass thickness:               12 mm
Espesor maximo del vidrio:

Art. N°  8-758 Art. N° 8-858

Art. N°  8-680 Art. N° 8-682

Art. N° 8-725
Peso max dell'anta 100Kg
Max weight per glass wing 100Kg
Peso máximo de la puerta 100Kg

Art. N° 8-825
Peso max 180Kg
Max weight 180Kg
Peso máximo de la puerta 180Kg 

Junior 700

Soluzioni alternative con zoccoli
Alternative solutions with rails

Soluciones alternativas con zócalos

Serie 800



Art. N° 8-725c

per maggiori informazioni consultateci

for more information consult us

para mayor informacion consultar

Anta scorrevole composta dagli articoli:
Sliding wing composed by the articles:
Hoja deslizable compuesta de los articulos:

Art.  8-680, 8-730, 8-731, 8-733
Q.ty 1 2 1 1

Art. No 8-730 Art. No 8-730

5

7

8-730 8-7308-730 8-730

23

8-731 8-7318-732 8-732

8-680 8-680

8-730 8-730

8-733 8-732

8-680 8-680

8-700

5 4 4 4 5

Art. No 8-731

Art. No 8-680

Art. No 8-733

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Dimensione max anta:
Max wing size:                              1000x3000
Dimension maxima della hoja:

Spessore max vetro:
Max glass thickness:               12 mm
Espesor maximo del vidrio:

42891
8-715

41800

15519

48700

Chiudiporta
Floor closer
Cierrapuertas
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Art. N°  8-759 Art. N° 8-858

Art. N° 1-228

Art. N°  8-680 Art. N° 8-682

Art. N°  8-759 Art. N° 8-858

Art. N° 1-228

Art. N°  8-680 Art. N° 8-682

Art. N°  8-759 Art. N° 8-858

Art. N° 1-228

Art. N°  8-680 Art. N° 8-682

Art. N°  8-647 Art. N° 1-216

Art. N° 1-228

Art. N°  8-680 Art. N° 8-682

Art. N° 8-634

Art. N°  8-633

Art. N° 8-726

Porta va e vieni, chiudiporta nella traversa
Double acting door with concealed overhead closer

Art. N° 8-826

Puerta de vaivén, cierrapuertas en la guía

Art. n° 8-727

Porta va e vieni con chiudiporta a pavimeto
Double acting door with floor spring
Puerta de vaivén con cierrapuertas en el pavimento

Art. n° 8-827

Art. N° 8-730

Porta a battente con chiduiporta aereo
Single acting door with surface mounted closer
Puerta batiente con cierrapuertas aéreo

Art. N° 8-830
Art. n° 8-731

Porta ad asse sfalsato senza chiudiporta
Offcenter door without closer
Puerta desplazada sin cierrapuertas

Art. n° 8-831

Soluzioni alternative con zoccoli,

per porte parcheggiabili e ante di partenza 

Alternative solutions for swinging, sliding and swinging wings, with rails 

Soluciones alternativas para hojas batientes y deslizables con zócalos

Junior 700

Serie 800



Regolazione della distanza fra i carrelli di scorrimento
Adjustment of the distance between the rollers
Regulation de la distancia entre la carretilla de deslizamiento

Rimuovere la copertina terminale della guida se installata
Remove the end cover from the track if any
Separar el escudo embellecedor de la guia, si yá esta instalado

       Svitare la vite di sicurezza
       Release the security screw
       Desatornillar el tornillo de seguridad

Agendo sulla vite di regolazione del carrello di scorrimento si può
ottenere la regolazione orizzontale desiderata della distanza fra i carrelli
Adjust horizontally the roller unit by turning the screw located in the back of the patch
Operando sobre el tornillo de regulación de la carretilla de deslizamiento se
puede obtener la regulación horizontal deseada de la distancia entre la carretilla

       Dopo aver effettuato l’operazione serrate la vite di sicurezza
       After the operation tighten up the security screw again
       Despues de haber efectuado la operación apretar el tornillo de seguridad

a

a

a

Vite di sicurezza (Allen SW5)
Security screw (Allen SW5)
Tornillo de seguridad (Allen SW5)

Chiave esagonale (Allen SW5)
Hexagonal socket wrench (Allen SW5)
Llave exagonal (Allen SW5)

21
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Opzione / Optional / Opcionales

Art. No. 8-681 sistema di aggancio automatico 
Art. No. 8-681 automatic bolting device 
Art. No. 8-681 sistema de enganche automático
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Piano del pavimento / Floor level /  Plano del pavimento
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1007

Altezza vano / Opening height / Altura total

Altezza del vetro / Glass height / Altura del vidrio

Piano del pavimento / Floor level / Plano del pavimento

16

Altezza anta / Wing height / Altura hoja
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58

Piano del pavimento / Floor level / Plano del pavimento
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Junior
Junior 700

Serie 800

Altezza vano / Opening height / Altura total

Altezza vano / Opening height / Altura total

Altezza del vetro / Glass height / Altura del vidrio



CASMA S.p.A.
Via Primo Maggio, 86 - 20013  (MI) - Italy

ph. +39 02 97298418 - fax. +39 02 97299006
www.casma.com - E-Mail: casma@casma.it

 MAGENTA

CASMA si riserva il diritto
di modificare i propri prodotti senza preavviso.

CASMA reserves the right
to make modifications without notice.

CASMA se reserva el derecho
de hacer modificaciones sin previo aviso.
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